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@1 multiple syllable words,@ﬁyllables that should be stressed are underlined.)

ngu liegst mir im Herzen, du, du liegst mir im Sinn. é QQ)

du: du: li:kst mir 1m her-ts : du: li:kst mir 1m zin 4&

%
6) Du, du machst mir viel }Qe?zen, weilt nicht, wie gut ig i bin. Q$

du: du: maxst mir %m-tssn vairst nict vi: gut 2 bin

fé) So, so wie ich dicﬁ’lebe, S0, so liebe auch mich.s

70: Z0: Vi: I§ dig li:-ba zo: zo: li:-ba acox m

Die, digMtlichsten Triebe fiihl ich alleg xrﬁir dich.

di; N se:ct-lig-[ton tri:-ba fy:l I§ n nu:r fy:r dig
Q%ja, ja, ja, fiihl” ich allein nur fiir dich. @

ja: ja: ja: ja: fy:l ic a-lain g:r fy:r dig &

Q§ Doch, doch, darf ich dfWauen, dir, dir mit leichtem SinQ)
& dox dox darf 1¢ di@;o-en di:r di:r mit la_Ig-ta&%r

- Du, du kannst &mich bauen, weif}t ja, wie gpt ich dir bin.
du: du: kanst aof mi¢ bao-on vaist ja: V&t 1¢ di;

Uni wenn in der Ferne, mir, mirda\n’Bild e

Qu)qk t ven mn der fern mir mir@a bilt er-

Q%ann, dann wiinscht ich so gernS’daB uns di

dan dan vyn/st 1¢ zo: ﬁn das un fer-aint .
Q§ Ja, ja, ja, ja, daf3 un i era
ja: ja: ja:ja: d s di: li-¢ r-
¥ SN &
Sel%IPA sym i ion guide with equivghrt sounds in English: éx
[ a [o] ob 4gde, foe Q-
%E [2] t, caught, raw Q‘
[ Shoot, push, shine
[v] book, look, good 4$
é& you, who, tooth 6)
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ditio mbols used in this pl&unciation guide: lé

| $

ates that the tongue Sh@ be placed close to the palate @e position for the vowel [i] 4

[¢]

hile at the same time s blowing air through that opgsgg. It is known as the “ich” SO%
@] Should be flipped. Q Q
é [x] Indicates that an_aQlPant, voiceless sound should beﬁoduced by blowing air to cause friction
$ between the softalate and the back of the tongue, which is moved up toward th palate,
Q as in “wacht” [vaxt]. lé

Tong ition for [i] and lip position 4
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To position for [1] and lip positi r [0]. é) Q
1] @wates to lengthen the preViOL]Q el. Q $
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